
Espositore refrigerato verticale, a gruppo incorporato, con ingombri ridotti, adatto all’esposizione di merce ad alto
indice di rotazione (latticini, insalate, bibite, sandwiches confezionati, etc.) in spazi
commerciali a grande frequentazione, quali: stazioni di servizio, chioschi, gallerie di centri commerciali, Convenience
Stores. È dotato di 3 ripiani inclinabili con portaprezzi, ampi vetri laterali, illuminazione sui due montanti verticali e
dall’alto, fiancate in materiale termoplastico isolate con schiume poliuretaniche senza CFC.
A richiesta sono disponibili: ripiani in vetro, tenda notte autoavvolgente, ruote.

Convy
Compact-size refrigerated case, with built-in compressor, to present
fast-turn over goods (dairy foods, salads, drinks, prepacked sandwiches,
etc.) in highly-frequented commercial surfaces like petrol stations,
walk-in kiosks, supermarket lobbies, Convenience Stores. Its equipment

includes: 3 shelves adjustable in tilt with price tag rails, large side
glasses, lighting on both vertical posts and upper canopy, side-walls
made of thermoplastic material insulated by means of polyurethanic
foam CFC-free.
Options on request: glass shelves, auto-rolling night blind, castors.

Convy

Stecker fertiges Kühlregal, benötigt kleinen Raumbedarf, geeignet für
die Ausstellung von häufig abwechselnder Ware (Milchprodukten,
Salate, Getränke verpackte Sandwiches, u.s.w.) für Verkaufsräu-
me mit Grosskundenbesuch, welche: Tankstellen, Kiosken,
Vorkassenzonen von Supermärkten, Convenience Stores. Dieses
Kühlregal ist mit 3 neigbaren Regalen versehnt mit Presisschienen,
breiten Seitenscheiben, Ausleuchtung der Ware durch vertikale
Beleuchtung ausserhalb der Kühlregals, Seitenteile hergestellt in
thermoplastisches Material isoliert mit polyurethanischem Schaum ohne
CFC.
Auf Wunsch ist erhältlich: Regalen aus Glas, Nachtrollen, Räder.

Convy

Vitrine réfrigérée verticale à groupe logé, avec encombrements reduis,
apte pour l’exposition de marchandise souvent alternée (produits
laitiers, salades, boisson, sandwiches préemballés, etc.) pour les endroits
commercials avec une frequentation haute, par example dans les
stations-service, les kiosques, grand-magasins, Convenience Stores.
Douée de 3 etagères inclinables avec des porte-étiquettes, glaces
latérales amples, éclairages verticaux disposès à l’extérieur de la zone
réfrigérée et éclairage de l’haut, joues fabriquées en matériel
thermoplastique isolées par mousse polyurethanique sans CFC.
Sur demande sont disponibles: etagères en verre rideau-nuit
autoenveloppant, roulettes.

Convy

Mostrador refrigerado vertical, con grupo incorporado, escaso espacio
ocupado, ideal para exponer productos de alto consumo (lácteos,
ensaladas, bebidas, bocadillos confeccionados, etc.) en
espacios comerciales muy frecuentables, tales como: gasolineras,
kioscos, galerías de centros comerciales, Negocios de Conveniencia,
está dotado de 3 anaqueles inclinables con portaprecios, amplias
vitrinas laterales, iluminación sobre los mástiles verticales y desde
arriba, laterales en material termoplástico aislados con espumas de
poliuretano, libres de CFC.
Bajo pedido están disponibles: anaqueles de vidrio, cortina enrollable,
ruedas.

Convy
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Tensione di utilizzo in Volt 220/230 50 Hz Refrigerante R404A condizioni di funzionamento classe 3 (25°C temperatura ambiente 60% umidità relativa) UNI EN 441-4.1.7
Tension: V220/230/50 HZ, Refrigerating Gas R404A, working conditions: climatic Class 3 (25°C ambient temperature, 60% R.H)UNI EN441-4.1.7 / Spannung: V 220/230/50 HZ, Kältemittel:
Gas R404A, Betriebsbedingungen: Klimatische Klasse 3: (Raumtemp. 25°C, 60% R.F) UNI EN441-4.1.7 / Tension de fonction en Volt 220/230/50 Hz Réfrigérant R404A condition de 
fonctionnement classe 3 (25°C temperatura ambiente 60% umidità relativa) UNI EN441-4.1.7 / Tension de uso en Volt 220/230/50 Hz Fluido refrigerante R404A. Condiciones de 
funcionamiento clase 3 (25°C temperatura ambiente 60% humedad relativa) UNI EN441-4.1.7

Potenza frigorifera in Richiesta 746W Sbrinamento gas caldo mod. gruppo incorporato / Required refrigeration power: 746W Warm-gas defrosting with built-in unit / Geforderte Kühllei
stung 746W Warmgasabtauung Mod. eingebaute elektrische Einheit / Puissance frigorifique requise en W : 746 W Dégivrage par gaz chaud mod. groupe incorporé / Potencia frigorífica en 
W/metro necesaria 746W Descongelación con gas caliente mod. grupo incorporado. 

Modello / Model / Modell
CO -100- CO -120-

Modele / Modelo

Potenza complessiva
W 520 620

Total Absorbed Power / Gesamtleistung / Puisssance en total / Potencia global

Potenza assorbita dall’illuminazione
Power absorbed by lighting / Leistungsaufnahme der Beleuchtung / Puissance absorbé de la lumière W 54 74
Potencia abwsorbida por la iluminacion

Volume interno / Internal volume / Innenvolumen
Lt 209 278

Volume interne / Volumen interior

Dimensioni esterne / External dimensions / Außenabmessungen
cm 960x630x1200 1170x630x1200

Dimensions hors tout / Dimensiones exteriores

Superficie di esposizione / Display surface / Auslagefläche
m2 1,17 1,56

Surface d’exposition / Superficie de exposicion

Peso complessivo (imballato) / Total weight (with packing) / Gesamtgewicht (mit verpackung)
Kg 80 100

Poids en total (déjà emballé / Peso global (ambalado)


